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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫২০

২/ সালাত (নামায) (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ৩৯. মুআযিযেনর আযােনর সময় ঘূণন সেক।

هذَانا ف تَدِيرسذِّنِ يوالْم باب ف

আরবী

حدَّثَنَا موس بن اسماعيل، حدَّثَنَا قَيس يعن ابن الربِيع، ح وحدَّثَنَا محمدُ بن سلَيمانَ

قَال ،بِيها نفَةَ، عيحج ِبا ننِ بوع نا عيعمانَ، جفْيس نع ،يعكدَّثَنَا وح ،ارِينْبالا

اتَيت النَّبِ صل اله عليه وسلم بِمةَ وهو ف قُبة حمراء من ادم فَخَرج بِلال فَاذَّنَ

هلَيعه عليه وسلم وال صل هال ولسر جخَر ثُم نَا ‏.‏ قَالا ههنَا وا هه هفَم عتَتَبا نْتَف

حلَّةٌ حمراء برود يمانيةٌ قطْرِي ‏.‏ وقَال موس قَال رايت بِلالا خَرج الَ الابطَح فَاذَّنَ

خَلد ثُم تَدِرسي لَمو الامشينًا ومي نُقَهى ع‏.‏ لَو حالْفَلا َلع ح ةلاالص َلع لَغَ حا بفَلَم

فَاخْرج الْعنَزةَ وساق حدِيثَه ‏.‏

বাংলা

৫২০. মূসা ইবনু ইসমাঈল ..... আওন ইবনু আবূ জুহায়ফা থেক তাঁর িপতার সূে বিণত। িতিন। বেলন, আিম

মােত নবী সাাা আলাইিহ ওয়া সাােমর িখদমেত আগমন কির ঐ সময় িতিন একিট চামড়ার তরী লাল

তাবুর মেধ অবান করিছেলন। ঐ সময় িবলাল (রাঃ) বর হেয় আযান দওয়ার সময় যপ তাঁর মুখমল

এিদক ওিদক ঘুিরেয়িছেলন- আিমও তপ ঘুরািলাম। রাবী বেলন, অতঃপর রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়া

সাাম এমন অবায় বাইের আেসন য, তাঁর গােয় একিট ইয়ামনী ডারা কাটা চাঁদর িছল। রাবী মূসা বেলন,

আিম িবলাল (রাঃ)-ক আবতা নামক ােনর িদেক বাইের িগেয় আযান িদেত দেখিছ। িতিন যখন হাইয়া

আলাস-সালা ও হাইয়া আলাল-ফালা শেয় পৗছান-তখন িতিন তাঁর কাঁধ ডান ও বাম িদেক িফরান িক

শরীর ঘুরান নাই। অতঃপর িতিন তাবুর মেধ েবশ কেরন এবং ছাট একিট তীর বর কেরন … এইেপ

হাদীছিট বিণত হেয়েছ। (বুখারী, িতরিমযী, নাসাঈ, ইবনু মাজাহ)।

English

Abu Juhaifah reported:
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I came to the prophet (صلى الله عليه وسلم) at Mecca; he was sitting in a tent made of
leather. Then Bilal came out and called to prayer. I looked at his mouth
following him this side and that side (i.e., right and left). Later at his
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came out clad in a red suit, i.e, wearing the sheets
of the Yemen, of the Qatri design. The version narrated by Musa has the
word; “I saw Bilal going towards al-Abtah”.

He then made a call to prayer. When he reached the words “ come to
prayer, come to salvation”. He turned his neck right and left, respectively;
he did not turn himself (with his whole body). He then entered (his house)
and came out with a lancet. The narrator then reported the rest of the
tradition.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আওন ইবনু আবূ জুহাইফাহ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=16943

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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